
I VICCHJE A U SOLE 
Derembètte a i mundagne a nuje vecine,  
a u Salvatore sope a nu sedile,  
duje vicchje cricche e 'ndiste  
pàrlene de quiste e quille,  
ca, tanda timbe fà,  
facèvene pe cambà.  
Quanne èsce u sole  
e quanne cale l'ore,  
a stèssa museche i sinde sunà,  
a stèssa canzone i sinde candà.  
U munne vace sturte, a gènde s'è cagnate,  
i giuvene de mo" so' sfacennate:  
parene tanta «criste 'ngagnate »,  
A i timbe lore, mméce, i cose jèvene bbone:  
se cammenave a bbotte de cavece e scurzettune.  
'Nze magnave e 'nze vevéve,  
ma a facce allègre se tenéve.  
Mo' che ciance e caramèlle  
sti figghje so' malamènde.  

Vejate a lore! Tutte sanne dì, tutte sanne fà.  
Suparranne pure cummannà ...  
I vulime dà u bastone?  
Chissà chè 'nzaddrizze a rote! ... 
 
I VECCHI AL SOLE. – Difronte alle montagne a noi vicine, al Salvatore sopra ad un 
sedile, due vecchi ben messi e intelligenti parlano di vari argomenti, che, tanto tempo 
fa, facevano per campare. Quando esce il sole e quando tramonta, la stessa musica li 
senti suonare, la stessa canzone li senti cantare. Il mondo va storto, le persone sono 
cambiate, i giovani di oggi sono sfaticati: sembrano tanti «cristi arrabbiati», Ai tempi 
loro, invece, le cose andavano bene: si camminava a colpi di calci e schiaffoni. Non si 
magnava e non si beveva, ma si teneva la faccia allegra. Ora con moine e caramelle 
questi figli sono cattivi. Beati loro! Tutto sanno dire, tutto sanno fare. Sapranno pure 
comandare ... Gli vogliamo dare il bastone di comando? Magari raddrizzano la ruota!. 


